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English
FOR INDOOR & OUTDOOR USE!

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

English

Only use batteries that are intended for the
product. Do not mix old and new batteries,
different brands or types.

Deutsch
FUR DRINNEN UND DRAUSSEN GEEIGNET.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Dieses Produkt ist fir Kinder nicht geeignet, da es
elektrische Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt
dass nur Erwachsene das Produkt aufladen.
RegelmaRig Kabel, Stecker, Lampengeh&use und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr mit dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV) anschlie3en.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fir das jeweilige
Produkt geeignet sind. Weder gebrauchte und
neue Batterien kombinieren noch Batterien
verschiedener Fabrikate oder Typen.

Francais
Pour une UTILISATION INTERIEURE ET
EXTERIEURE!

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

Ce produit ne convient pas aux enfants car

il contient des composants électriques. IKEA
recommande que seul un adulte procéde au
chargement. Vérifier régulierement I'état du cable,
de la prise et du boftier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée, ne pas
utiliser le produit avec le chargeur.

Utiliser uniquement en trés basse tension de
sécurité (TBTS).

Francais

N'utiliser que des piles compatibles avec le
produit. Ne pas mélanger des piles neuves et
anciennes, ou des piles de marques et types
différents.

Nederlands
VOOR BINNEN EN BUITEN!

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

Dit product is niet geschikt voor kinderen omdat
het elektronische componenten bevat. IKEA
adviseert het opnieuw opladen door volwassenen
te laten uitvoeren. Controleer regelmatig of

het snoer, de stekker, het omhulsel of andere
onderdelen niet zijn beschadigd. Mochten er
dergelijke beschadigingen ontstaan, gebruik het
product dan niet in combinatie met de lader.
Uitsluitend aansluiten op extra lage spanning
(SELV).

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die bedoeld zijn voor
dit product. Combineer geen nieuwe en oude
batterijen, verschillende merken of typen.
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Dansk
TIL INDEND@RS OG UDEND®@RS BRUG!

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Dette produkt er ikke beregnet til bern under

3 ar pa grund af indholdet af de elektriske
komponenter. IKEA anbefaler, at batteriet kun
oplades af en voksen. Kontroller jeevnligt, at
ledning, stik, lampehus og andre dele ikke er
beskadigede. Hvis det er tilfeeldet, ma produktet
ikke bruges sammen med opladeren.

Ma kun leveres af SELV.

Dansk

Brug kun batterier, der er beregnet til produktet.
Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af
forskellige typer.

islenska
FYRIR NOTKUN INNANDYRA OG UTANDYRA!

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad skipta
at 6llum lampanum.

islenska

Varan er ekki atlud fyrir born vegna rafkndinna
hluta hennar. IKEA malir med ad adeins fullordnir
sjai um hledslu. Athugadu reglulega hvort
skemmdir sjaist & sndrunni, klénni, hulstrinu eda
68rum hlutum. Ef skemmdir finnast ma ekki nota
voruna med hledslutaekinu.

Notadu adeins med 6ryggissmaspennu (SELV).

islenska

Notadu adeins rafhlodur sem eru aetladar vérunni.
Ekki nota saman gamlar og nyjar rafhlédur,
mismunandi tegundir eda merki.

Norsk
FOR INNEND@RS OG UTEND@RS BRUK!

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

Dette produktet er ikke beregnet for barn fordi
det inneholder elektriske komponenter. IKEA
anbefaler at & handtere ladingen overlates til de
voksne. Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset
og andre deler regelmessig for synlige skader.
Hvis slike skader skulle oppsta ma produktet
ikke brukes med laderen. Skal kun kobles til en
sikkerhetsstremkilde (SELV).

Norsk

Bruk bare batterier som er beregnet for dette
produktet. Ikke bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer.

Suomi o
SISA- JA ULKOKAYTTOON!

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Tuotetta ei sahkoosien vuoksi ole tarkoitettu
lasten kayttéon. Suosittelemme, ettd vain aikuinen
lataa tuotetta. Varmista saannéllisesti johdon,
pistokkeen, kotelon ja muiden osien kunto. Mikali
jokin néista osista on vaurioitunut, tuotetta ei saa
ladata.

Vain SELV-jarjestelmaan.

Suomi

Kayta vain tdhan tuotteeseen tarkoitettuja
paristoja/akkuja. Al3 sekoittele vanhoja ja uusia
paristoja/akkuja tai erimerkkisié ja -tyyppisia
paristoja/akkuja.
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Svenska
FOR INOMHUS- OCH UTOMHUSBRUK!

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

Den har produkten ar inte avsedd for barn

pa grund av att den innehaller elektroniska
komponenter. IKEA rekommenderar att enbart
vuxna skoter ateruppladdningen. Kontrollera
regelbundet att inga skador uppstatt pa sladd,
kontakt, holje eller andra delar. Skulle sddana
skador uppsta ska produkten inte anvandas med
laddaren.

Ansluts endas till skyddsklenspanning (SELV).

Svenska

Anvénd endast batterier som ar avsedda for
produkten. Blanda inte nya och gamla batterier,
olika varumarken eller typer.

Cesky ) ) o
PRO POKOJOVE | VENKOVNI POUZITI!

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potrfeba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

PouZivejte pouze v mistnosti.

Tento vyrobek neni urcen pro déti kvlli obsahu
elektrickych soucastek. IKEA doporucuje, aby
vyrobek nabijeli pouze dospéli. Pravidelné
kontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni kabelu,
zastre¢ky a dalSich ¢asti. V pripadé takového
poskozeni nesmi byt vyrobek pouZzivan s
nabijeckou.

Dodani pouze ze strany SELV.

Cesky

PouZivejte pouze baterie urcené pro tento
vyrobek. Nekombinujte staré a nové baterie,
rdzné znacky a typy.

Espafiol
iPARA USO EN INTERIORES Y EXTERIORES!

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida Gtil de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

Este producto no es apto para los nifios, porque
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda
que realice la carga Unicamente un adulto.
Comprobar regularmente el estado del cable,

del enchufe, de la carcasa y de otras partes del
producto. Cuando una parte esté dafiada, no
utilizar el producto con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Espafiol

Utiliza sélo pilas compatibles con el producto. No
mezcles pilas nuevas y viejas, ni pilas de marca'y
tipo distinto.

Italiano
PER INTERNI ED ESTERNI.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Questo prodotto non & adatto ai bambini perché
contiene componenti elettrici. La ricarica deve
essere effettuata esclusivamente da un adulto.
Controlla regolarmente che il cavo, la spina, il
corpo della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato
insieme al caricabatteria.

Utilizzabile solo con SELV.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di batteria specificato
per questo prodotto. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o di tipi o marchi diversi.
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Magyar .
KUL-, & BELTERI HASZNALATRA!

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

Ezt nem gyerekeknek szant termék az elektronikai
alkatrészek miatt. Az IKEA azt javasolja, hogy csak
felnéttek kezeljék az Ujratdltést. Rendszeresen
vizsgald meg sérilések végett a vezetéket, dugot,
burkolatot és mas részeket. llyen sériilés esetén a
terméket nem szabad a t6ltével hasznalni.
Kizarélag érintésvédelmi torpefesziltséggel (SELV)
hasznalhaté.

Magyar

Kizarélag olyan elemeket hasznalj, amelyek
a termékhez megfelel6 tipusdak. Ne hasznalj
egyszerre régi és Uj vagy kilénbozé tipusu
elemeket.

Polski
Do uzytku wewnatrz i na zewngtrz pomieszczen!

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Ten produkt nie jest przeznaczony dla dzieci z
uwagi na zawarto$c¢ elementéw elektrycznych.
IKEA zaleca, aby tadowanie obstugiwaty wytgcznie
osoby doroste. Regularnie sprawdzaj, czy
przewéd, wtyczka, obudowa i pozostate czesci
nie sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nie
wolno uzywac¢ produktu z tadowarka.

Podtgczac wytacznie do obwodu o napigciu
znamionowym bardzo niskim (SELV).

Polski

Uzywaj tylko baterii przeznaczonych do tego
produktu. Nie mieszaj baterii starych i nowych,
réznych marek lub typéw.

Eesti
SISE-JA VALITINGIMUSTEKS KASUTAMISEKS!

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 Idpetab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti

See toode pole mdeldud lastele, kuna sisaldab
elektrilisi osi. IKEA soovitab vaid tdiskasvanutel
toodet laadida. Kontrollige regulaarselt juhet,
pistikut, kinnitust ja teisi osa. Kui need on kuidagi
kahjustatud, ei tohi toodet laadijaga kasutada.
Lubatud vaid SELV toide.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks mdeldud patareisid.
Ara kasuta korraga vanu ja uusi, eri titpi voi eri
tootemargi patareisid.

LatvieSu .
PAREDZETS LIETOSANAI TELPAS UN ARPUS TAM!

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu

STierice nav piemérota bérniem, jo ta satur
elektriskas detalas. IKEA iesaka ierici uzladét
tikai pieaugusajiem. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats elektribas vads, kontaktdaksa, ierice vai
tas detalas. Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas ierices.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei paredzétas
baterijas. Pilnas baterijas nedrikst lietot kopa ar
daléji izladétam baterijam, cita raZotaja vai cita
veida baterijam.
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Lietuviy
SKIRTA NAUDOTI VIDUJE IR LAUKE!

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy

Sio gaminio sudétyje yra elektriniy daliy, todél
jis néra skirtas vaikams. Rekomenduojame jo
ikrovimu rapintis tik suaugusiesiems. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminio laidas, kiStukas, korpusas,
bet kuri kita dalis yra be defekty. Pastebéje
defekty, prie gaminio nejunkite jkroviklio.
Jungti tik j Zemos jtampos Saltinj (SELV).

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias baterijas.
Nenaudokite seny ir naujy, skirtingy gamintojy,
skirtingo tipo baterijy kartu.

Portugues
PARA USAR NO INTERIOR E NO EXTERIOR!

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

Este produto ndo se destina a criangas por conter
componentes elétricos. A IKEA recomenda que
sejam apenas os adultos a fazer o carregamento.
Examine com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pecas danificadas, o
produto ndo deve ser usado com o carregador.
S6 pode ser abastecido em SELV.

Portugues

Use somente pilhas adequadas ao artigo. Nao
misture pilhas novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.

Romédna .
PENTRU UZ IN INTERIOR $SI IN EXTERIOR!

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Acest produs nu este recomanda copiilor, din
cauza componentelor electrice. Este recomandat
ca refncarcarea sa se facd doar de catre adulti.
Verificd regulat cablurile si celelalte componente.
in cazul in care sunt deteriorate, produsul nu se
poate folosi cu incdrcatorul.

Poate fi cumparat doar de la SELV.

Roména

Foloseste doar baterii potrivite pentru acest
produs. Nu combina bateriile noi cu cele vechi, de
marci sau tipuri diferite.

Slovensky i . .
PRE VNUTORNE AJ VONKAJSIE POUZITIE!

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

Vyrobok nie je urceny pre deti, pretoZe obsahuje
elektronické suciastky. Odporucame, aby
nabijanie vykonavali len dospelé osoby. Pravidelne
kontrolujte pripadné po3kodenie kéblu, zasuvky a
ostatné Casti. V pripade poskodenia vyrobok viac
nenabijajte.

Pripéjajte iba pod bezpetné nizke napétie.

Slovensky

PouZivajte iba batérie uréené do tohto vyrobku.
NemieSajte nové a staré batérie alebo rozlicné
znacky batérii.
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Bbarapckm
3A YNOTPEBA HA OTKPUTO U 3AKPUTO!

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/HO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHs - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKcnioatauys usaaTta amna Tpsibea aa 6bae
CMeHeHa.

Bbunarapcku

To3n NpoAyKT He e NpejiHa3HayeH 3a Jeua,
nopaau HasIMUYNETO Ha eNIeKTPUNYECKI
komrnoHeHTW. MKEA npenopbyBa caMo Bb3pacTHN
Aa 3apexjaT npoaykTa. PejoBHO npoBepsiBaliTe
3a nospeAw Mo kabena, wiencena, NOKPUTNETO

1 Apyrv YacTu. B cnyyaid, ye oTkpueTe noepeja,
NpoAyKTHLT He TpsbBa Aa Ce U3non3Ba CbC
3apsaAHOTO.

3axpaHBaHe camo ¢ SELV.

Bbnrapckum

M3nonsgaiite efUHCTBEHO 6aTepun, KOUTO

ca npeAHasHa4eHw 3a TO31 NpogykT. He
KOMBVIHMpaiiTe CTapy 1 HOBU, Pa3NYHK MapKu
1y Tnose 6atepuu.

Hrvatski
ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU | NA
OTVORENOM!

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

Ovaj proizvod nije namijenjen za djecu zato

$to sadrzi elektri¢ne dijelove. IKEA preporuca

da punjenje obavlja odrasla osoba. Redovito
provjeravati moguca oStecenja na kablu,
uti€nici, priklju¢cima ili ostalim dijelovima. U
slu¢aju oStecenja, proizvod se ne smije koristiti s
punjacem.

Prikljucivati samo na niski sigurnosni napon.

Hrvatski

Upotrebljavati samo baterije koje su namijenjene
za proizvod. Ne kombinirati stare i nove baterije,
kao ni razlicite marke i vrste baterija.

EAANVIKA
FMA XPHXZH ZE EXQTEPIKOYX & EZQTEPIKOYX
XQPOYZ!

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtdg PTAcEL 0TO TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

AUTO TO TIPOidV Sev Tipoopiletat yia tatdid,
Kabwg TepLEXEL NAEKTPLKA eEapTripata. H IKEA
OUVLOTA, O XELPLOPOG TNG POPTLONG Va yivetat
HOVOo amo eVAALKEG. Na EAEYXETE OUXVA yLa TUXOV
pBopd Tou kaAwsiou, Tou BUCHATOG KAL TWV
AMWV PEPWV. S TiEpiTTwon pBopdg, To TIpoiov
SV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HE TOV (POPTLOTH.
Na xpnotporoteitat povo pe SELV (MoAU xapnAn
tdon acpaleiag).

EAANVIKA

Xpnotporoteite pévo pmatapieg mou evseikvuvtal
yLa TO TIPOL6V. MNV aVaKATEVETE TIOALEG PE VEEG
pmatapieg, SLapopeTikd €L8n ) TUTIOUG,.

Pyccknii
ANA NCNONb3OBAHNA B MOMELLEHUN 1 HA
YLIE!

Pyccknii

MICTOUYHWK CBETa B 3TOM CBETU/IBHIKE He
noanexmT 3ameHe. Korga 3aKoHUYMUTCA CPOK
Cny>X6bl UCTOYHMKA CBeTa, CBETWU/IbHUK
Heob6X0AMMO 3aMeHUTb.

Pyccknii

BBugy Hannuvsa 3neKTpuYeckmnx 31eMeHToB 3TOT
TOBap He npeAHasHayeH Ans aeteld. 3apsaska
n3envs Ao/KHa MPOn3BOANTLCSA TONBKO
B3POCNbIMU. PerynsipHo nposepsiviTe NpoBog,
BUJIKY, KOPMNYC 1 ApYyrve 4acTu U3jenns Ha
Hannune noBpexzeHuii. B ciyyae obHapyxeHus
NOBPEeXAEHWNN NCMONb30BaTk N3jenne ¢
3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM HeNb3s.

MoakntoyaiiTe TONbKO K Lienn 6e3onacHoro
CBEPXHM3KOro HanpskeHus (BCHH).

Pyccknii

Mcrnonb3yiiTe ToNbKO NpejHasHayeHHble
ANs ToBapa baTapeliku. He ncnonbsyrite
0/JHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble 6aTaperiky,
6aTapeliku pasHbIX TUMOB 1 MapoK.
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YKpaiHCcbKa
ANA BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLLEEHHI TA HA
ByAuL|!

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena CBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHUTH.

YKpaiHcbKa

Bupi6 He nprsHayeHwWii NS BUKOPUCTaHHS
AITbMU Yepes HasBHICTb eNeKTPUUHNX
KomnoHeHTiB. KomnaHis IKEA paguTe 3apagxatu
BUVPI6 AnLe JOpOCM. PeKOMeHAYETCSA
perynsapHo nepesipaT WHYP, BUJIKY, KOXYX
Ta iHLWi enemMeHTN. Y pasi NOLKOAXeHb, BUPI6
3a60POHEHO BMKOPWCTOBYBATY i3 3apAgHM
NPUCTPOEM.

MNigkntovarite nue Ao Mepexi 6esneyHoi
HaAHW3bKoi Hanpyru (BHHH).

YKpaiHcbKa

BukopucToByliTe nvilie 6aTaperiku, WO NiAXoAATb
ANS LpOro BMpoby. He 3millyiiTe HoOBI Ta cTapi
6aTaperiku, pi3Hi TN abo Mapku.

Srpski
ZA UPOTREBU U ZATVORENOM | NA OTVORENOM!

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Ovaj proizvod nije namenjen deci jer sadrZi
elektri¢ne delove. IKEA preporucuje da iskljucivo
odrasle osobe rukuju punjenjem baterije. Redovno
proveravaj da nema oStecenja kabla, punjaca,
kuc¢ista i drugih delova. Ako ih ima, proizvod se ne
sme koristiti s punjacem.

Napajanje iskljucivo na SELV.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene za dati proizvod.
Ne meSaj stare i nove baterije, razlic¢ite marke i
razliCite vrste.

Slovenscina
ZA UPORABO V ZAPRTIH PROSTORIH IN NA
PROSTEM!

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele. Podjetje IKEA priporoca,
da polnjenje baterij opravlja odrasla oseba.

Kabel, vti¢, ohisje in druge sestavne dele redno
pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli
del poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zas¢ito z varnostno
malo napetostjo (SELV).

Slovenscina

Uporabljaj le baterije, ki so namenjene za uporabo
z izdelkom. Ne mesaj starih in novih baterij, baterij
razli¢nih proizvajalcev in razli¢nih tipov.

Turkce o
IC VE DIS MEKAN KULLANIMI ICINDIR!

Tarkece

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin timu
degistirilmelidir.

Tarkece

Bu Urin, elektrikli pargalar icerdiginden dolayi
cocuklar igin tasarlanmamustir. IKEA, sarji
yalnizca yetiskinlerin yapmasi gerektigini 6nerir.
Kablo, fis, gévde ve diger parcalarin hasar
g6rup gérmedigini diizenli olarak inceleyiniz.
Bdyle bir hasar durumunda, trdn sarj cihaziyla
kullanilmamalidir.

Sadece SELV ile kullanilabilir.

Tarkece

Yalnizca Urin icin uygun pilleri kullanin. Eski ve
yeni pilleri, farkli pil markalarini veya tirlerini bir
arada kullanmayin.
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Bahasa Indonesia
UNTUK PENGGUNAAN DI DALAM DAN LUAR
BANGUNAN!

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Produk ini tidak digunakan untuk anak-anak
karena mengandung komponen listrik. IKEA
merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang boleh mengisi ulang. Periksa secara teratur
untuk mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika terdapat
kerusakan, produk tidak boleh digunakan dengan
charger.

Hanya diberikan pada SELV.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang ditujukan untuk
produk. Jangan mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.
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Bahasa Malaysia
UNTUK KEGUNAAN DI DALAM & DI LUAR
BANGUNAN.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan bahawa pengecasan seharusnya
dikendalikan oleh orang dewasa. Periksa secara
kerap untuk kerosakan kord, palam, kurungan
dan bahagian lain. Sekiranya berlaku kerosakan,
produk itu tidak boleh digunakan bersama
dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang khusus untuk produk
ini. Jangan campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-beza.
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Tiéng Viét
PHU HOP PESU DUNG TRONG NHA & NGOAI
TROI!

Tiéng Viét
Khong thé thay thé ngudn sang clia den; khi den
hét tudi tho sir dung, phai virt bo toan bo den.

Tiéng Viét

San pham nay khong phu hgp cho tré em st dung
do c6 cac bd phan dién. IKEA khuyén rang viéc
rang viéc sac pin chi nén dugc thuc hién bdi ngudi
I6n. Thuong xuyén kiém tra dé dam bao day dién,
phich cam, vo/ndp day va cac b6 phan khac khéng
bi hu hdng. Thudng xuyén kiém tra dé dam bao
day dién, phich cdm, vo/nap day va cac bo phan
khac khéng bi hu hdng. Trong trudng hop bi hu
hong, khong str dung san pham ciing véi bo sac.
Chi s&r dung ngudn dién cé dién &p cuc thap an
toan (SELV)

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin pht hgp véi san pham. khéng

str dung 1an 16n pin cii va pin mdi, pin khac loai
hodc khac thuong hiéu.

AA-2410360-3



B> ST







13




®

English

Batteries are sold separately. IKEA recommends
LADDA rechargeable battery HR6 AA 1.2V. 3
pieces required.

Deutsch

Batterien sind separat erhaltlich. IKEA empfiehlt
LADDA aufladbare Akkus HR6 AA 1,2V. 3 Stlick
werden bendtigt.

Francgais

Piles non incluses. IKEA recommande les piles
rechargeables LADDA HR6 AA 1,2V. 3 piles
requises.

Nederlands

Batterijen worden apart verkocht. IKEA
adviseert de oplaadbare batterijen LADDA HR6
AA1.2V. Je hebt er 3 nodig.

Dansk

Batterier saelges separat. IKEA anbefaler LADDA
genopladelige batterier HR6 AA 1,2V. 3 stk.
kreeves.

islenska

Rafhlédur eru seldar sér. IKEA maelir med
LADDA hled&slurafhlodum, HR6, AA, 1,2 V. bu
parft prjéar rafhlédur.

Norsk

Batterier selges separat. IKEA anbefaler LADDA
oppladbare batterier HR6 AA 1,2 V. Du trenger
3 stk.

Suomi

Paristot myydaan erikseen (tarvitaan yhteensa 3
kpl). Suosittelemme 1,2 V:n ladattavia LADDA-
AA-paristoja HR6.

Svenska

Batterier saljs separat. IKEA rekommenderar de
laddningsbara batterierna LADDA HR6 AA 1.2V.
3 stycken behdvs.

Cesky

Baterie se prodavaji zvlast. IKEA doporucuje
dobijeci baterie LADDA HR6 AA 1,2 V. PouZijte 3 ks
baterii.

Espaiiol

Las pilas se venden aparte. IKEA recomienda pilas
recargables LADDA 2450 mAh, HR6 AA 1,2V; se
necesitan 3 piezas.

Italiano

Le batterie sono vendute a parte. IKEA
raccomanda le batterie ricaricabili LADDA HR6 AA
1,2V. Ne servono 3.

Magyar

Az elemeket kulon vasarolhatod meg. Az IKEA
LADDA tolthetd elemet ajanl a hasznéalatahoz (HR6
AA 1,2V), amelybdl 3 darab szlikséges.

Polski

baterie sprzedawane sg oddzielnie. IKEA zaleca
stosowanie akumulatorkéw LADDA HR6 AA 1,2 V.
Potrzebne sa 3 sztuki.

Eesti
Patareisid muuakse eraldi. IKEA soovitab LADDA
laetavaid akupatareisid HR6 AA 1.2V. Vaja 3 tukki.

LatvieSu

Baterijas pardod atseviski. IKEA iesaka izmantot
LADDA atkartoti uzladéjamas baterijas HR6 AA
1,2V. NepiecieSamas 3 baterijas.

Lietuviy

Baterijos parduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias baterijas LADDA
HR6 AA 1,2 V. Reikia 3 vnt.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em separado. A IKEA
recomenda as pilhas recarregéveis LADDA de HR6
AA1,2V. Requer 3 pegas.

Romaéana
Bateriile se vand separat. Recomandam bateriile
refncarcabile LADDA HR6 AA 1.2V. Necesita 3 buc.

14
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Slovensky

Batérie preddvame samostatne. Odporucame
dobijatelné batérie HR6 AA, 1,2 V. Potrebné su 3
ks.

Bbnrapckun

batepunTe ce npogasart otgenHo. MKEA
npenopb4Ba akymynatopHu 6atepun LADDA HR6
AA 1.2V. Heobxognmu ca 3 6posi.

Hrvatski

Baterije se prodaju zasebno. IKEA preporucuje
LADDA punjive baterije HR6 AA 1,2 V. Potrebne su
3 baterije.

EAANVIKA

OL pmatapleg mwAovvtal xwpLotd. H IKEA cuviota
enavagopt{opevn pratapia LADDA HR6 AA 1.2V.
Xpetdovtal 3 TepdyLa.

Pyccknii

BaTapeliku npogatotcs otaeneHo. MIKEA
pekoMeHAyeT akKyMynaTopHble 6aTapenku
NAAJA HR6 AA 1,2 B. TpebyeTcs 3 LT,

YKpaiHCcbKa

BaTapelikn npogatotbca okpemo. KomnaHis
IKEA pekomeHpye BukopuctoyBaTi LADDA
NALJA akymynatopHy 6atapeiiky HR6 AA 1.2 B.
HeobxigHo 3 WwT.

Srpski

Baterije se prodaju zasebno. IKEA preporucuje
LADDA punjivu bateriju HR6 AA 1,2V. Potrebna su
3 komada.

Slovenscina

Baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje IKEA
priporo¢a LADDA polnilno baterijo HR6 AA 1,2 V.
Za delovanje so potrebne 3 baterije.

Tirkce
Piller ayri satilir. IKEA, LADDA HR6 AA 1.2V sarj
edilebilir pil kullanmanizi 6nerir. 3 adet gereklidir.

254
BB M, HERHER LADDA LA HR6 AA 1.2V
FEEEE, HE3TEM,

Erh
BRI 0 AEMAMERTEEM(HRG AA1.2V)

st=of

HEX| = H=FofRILICH IKEA LADDA/EICH SHX|
(HR6 AA 1.2V) A8 & HEEILICH AMX|= 3747 &
Lt

B&:E

REMIIRIFTED TS, 17 T7DLADDA/Z v H &
BEREM (B3, 1.2V) 3KDOFEREEITITH
LF¥T

Bahasa Indonesia

Baterai dijual terpisah. IKEA merekomendasikan
baterai isi ulang LADDA HR6 AA 1.2V. Diperlukan
3 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA mencadangkan
bateri boleh dicas semula 2450 mAh HR6 AA
1.2V LADDA. 3 unit diperlukan.

o

LADDA dyllay LSl g5 63> (ke £L5 byl
35ac E.A.UOJI iy \HR6 AA 1.2V ouil) dblall
(o)l

Tng
LS UYATIKUNE LusthikiGuuainasunsswia
LADDA/dadn HR6 AA 1.2V. $1udu 3 Adu

Tiéng Viét
Pin dugc ban riéng. IKEA khuyén dung pin sac
LADDA HR6 AA 1.2V. Can dung 3 pin.
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English
USB-C cable and USB power adapter are sold
separately.

Deutsch
USB-C-Kabel und USB-Netzadapter separat
erhaltlich.

Francais
Cable USB-C et adaptateur USB vendus
séparément.

Nederlands
De USB-C-kabel en de USB-voedingsadapter
worden apart verkocht.

Dansk
USB-C-kabel og USB-stremadapter saelges
separat.

islenska
USB-C snura og USB-spennubreytir eru seld sér.

Norsk
USB-C-kabel og USB-stremadapter selges separat.

Suomi
USB-C-kaapeli ja USB-virtasovitin myydaan
erikseen.

Svenska
USB C-kabel och USB-strémadapter saljs separat.

18
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Cesky
Kabel USB-C a napajeci adaptér USB se prodavaji
zvIast.

Espaiiol
El cable USB-Cy el adaptador USB se venden
aparte.

Italiano
Il cavo USB-C e I'alimentatore USB sono venduti
a parte.

Magyar
Az USB-C kabel és az USB adapter kiilén kaphaté.

Polski
Kabel USB-C i zasilacz USB sg sprzedawane
oddzielnie.

Eesti

USB-C-juhet ja USB-toiteadapterit mulakse eraldi.

LatvieSu
USB-C vads un USB stravas parveidotajs
jaiegadajas atseviski.

Lietuviy

USB-C laidas ir USB adapteris parduodami atskirai.

Portugues
Adaptador de alimentacdo USB e cabo USB-C
vendidos em separado.

Roména
Cablul USB-C si adaptorul USB se vand separat.

Slovensky
Kabel USB-C a napajaci adaptér USB sa predavaju
samostatne.

Bbnrapckun
USB-C kabensT 1 3axpaHBamaT USB aganTtep ce
npoAasaT OTAe/NHO.

Hrvatski
USB-C kabel i USB adapter prodaju se zasebno.

EAANVIKA
To kaAwsLo USB-C kat o petacynuatiotrg USB
TwAolVTaL XWPLOTAL.

Pyccknii
Kabenb USB-C n agantep nutaHus USB
NpoAaTCs OTAENBHO.

YKpaiHCcbKa
Kabenb USB-C i USB aganTep XuBIeHHs
NpPoAaTLCA OKPEMO.

Srpski
USB-C kabl i USB adapter prodaju se zasebno.

Slovenscina
USB-C kabel in USB-napajalnik sta naprodaj
loceno.

Turkge
USB-C kablosu ve USB gli¢ adaptéri ayri satilir.

574
USB-CHEMUSBEEIRIBALER MR IR T Mo

E L
USB-CESIR R USBEIREFIZEE T 55

staof
USB-C A[0| 23} USB Ml OfHEl= B mojiLich

B#EE
USB Type-C7—7 )L USBFERR (BR74 74
—) FRIFEOTY

Bahasa Indonesia
Kabel USB-C dan adaptor daya USB dijual
terpisah.

Bahasa Malaysia
Kabel USB-C dan penyesuai kuasa USB dijual
berasingan.

e
b JSiin oLl USB @lall Jgog USB-C Gl

Tne
ang USB-C uaza:uauiaasudaviw USB ugadikung

Tiéng Viét
Day cap USB-C va b d6i ngudn USB dugc ban
riéng.
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English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.

White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake. The lamp may only be
charged indoors.

Deutsch

Status der LED-Anzeige:

WeiRes, blinkendes Licht: Der Ladevorgang
lauft.

WeiRes, dauerhaftes Licht: Der Ladevorgang ist
abgeschlossen.

Weiles, hektisch blinkendes Licht:
Fehlermeldung.

Das weil3e LED-Signal blinkt, wenn die Akkus
versehentlich falsch in das Ladegerét eingesetzt
werden oder wenn diese nicht wiederaufladbar
oder beschadigt sind. Die Leuchte sollte nur in
Innenraumen geladen werden.

Francgais

Statut du voyant LED :

LED blanche clignotante : chargement en cours
LED blanche fixe : chargement terminé

LED blanche clignotante rapidement : erreur
La LED blanche clignote rapidement si les

piles ont été mal insérées, ou bien si des piles
non rechargeables ou endommagées ont été
insérées dans le chargeur par erreur. La lampe
doit uniqguement étre rechargée a l'intérieur.

Nederlands

Status led-indicator:

Wit led-lampje knippert: bezig met opladen .
Wit led-lampje brandt continu: opladen voltooid.
Wit led-lampje knippert: fout.

Het witte led-lampje knippert als batterijen
verkeerd zijn geplaatst, of als er niet-oplaadbare
of beschadigde batterijen in de oplader worden
gestopt. De lamp mag alleen binnen worden
opgeladen.

Dansk

LED-indikatorens status:

Den hvide LED-paere blinker: Opladningen er i
gang.

Den hvide LED-paere er taendt: Opladningen er
feerdig.

Den hvide LED-paere blinker: Fejl.

LED-paeren blinker hvidt, hvis batteriet sidder
forkert, eler hvis der ved en fejl saettes ikke-
genopladelige eller beskadigede batterier i
opladeren. Lampen ma kun oplades indenders.

islenska

LED stéduvisir:

Hvitt LED ljés blikkar haegt: Hledsla i gangi.
Hvitt LED ljés lysir stédugt. Hledslu lokid.

Hvitt LED ljés leiftrar: Villa.

Hvitt LED ljés leiftrar ef rafhl6dur eru ekki rétt
settar i taeki® eda skemmdar rafhl6dur eda
rafhlédur sem ekki eru aetladar til endurhledslu
eru settar i hledslutaekid. Adeins méa hlada ljésid
innandyra.

Norsk

LED-indikatorens status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading pagar

Hvitt LED-lys kontinuerlig pa: Lading fullfert
Hvitt LED-lys blinker: Feil.

Den hvite LED-indikatoren vil blinke hvis
batteriene blir satt i feil, eller hvis ikke-
oppladbare eller gdelagte batterier blir satt
i laderen ved en feil. Lampa skal bare lades
innendears.

Suomi

Merkkivalon tila:

Valkoinen merkkivalo vilkkuu hitaasti: Lataus
kaynnissa.

Valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti: Lataus
valmis.

Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti: Virhe.
Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti, jos
paristot on asetettu vaarin tai jos laturiin

on asetettu vahingossa kertakayttdiset tai
vahingoittuneet paristot. Valaisinta saa ladata
ainoastaan sisatiloissa.

Svenska

LED-indikatorns status:

Pulserande vitt LED-ljus: Laddning pagar.
Ihallande vitt LED-ljus: Laddning avslutad.
Blinkande vitt LED-ljus: Fel.

Den vita LED-indikatorn blinkar om batterierna
satts i fel, eller om ej laddningsbara eller
skadade batterier satts i laddaren av misstag.
Lampan kan endast laddas inomhus.
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Cesky

Stav indikatoru LED:

Bild LED dioda sviti: Probiha nabijeni.

Bila LED dioda trvale sviti: Nabijeni dokonceno.
Bila LED dioda blika: Chyba.

Bila LED dioda bude blikat, pokud jsou baterie
vlozeny nespravnym zplsobem nebo pokud
jsou do nabijecky omylem vloZeny nedobijeci
nebo poskozené baterie. Lampu Ize nabijet
pouze uvnitf.

Espafiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

El LED blanco parpadeard si se introducen pilas
no recargables o estropeadas por error o si las
pilas se insertan incorrectamente. La ldmpara
solo puede cargarse en espacios interiores.

Italiano

Indicatore di stato a LED:

LED bianco pulsante: ricarica in corso.

LED bianco fisso: ricarica completata.

LED bianco lampeggiante: errore.
L'indicatore a LED bianco lampeggia se le
batterie non sono state inserite nel modo
corretto o se sono state inserite per errore
batterie non ricaricabili o danneggiate. La
lampada pud essere ricaricata solo in ambienti
interni.

Magyar

A LED-es fény allapota:

Folyamatosan villogé fehér LED: folyamatban
1évé toltés

Folyamatosan vilagité fehér LED: a toltés
befejez6dott

Villogé fehér LED: hiba

A fehér LED jelzéfény villogni kezd, és a toltés
ledll abban az esetben, ha nem Ujratéltheté
vagy sérilt akkumulatort kertl behelyezésre a
toltébe, vagy ha helytelenil teszed be Sket. A
lampat csak beltéren szabad télteni.

Polski

Stan wskaznika LED:

Biata dioda LED $wieci $wiattem pulsacyjnym: trwa
tadowanie.

Biata dioda LED $wieci $wiattem ciggtym:
tadowanie zakonczone.

Biata migajaca dioda LED: btgd.

Biata dioda LED zacznie miga¢, gdy akumulatorki
sg wtozone do tadowarki nieprawidtowo lub
omytkowo wtozono baterie jednorazowe badz
uszkodzone akumulatorki. Lampe mozna tadowac
wytgcznie w pomieszczeniach.

Eesti

LED-indikaatori olek:

Valge LED-tuluke vilgub aeglaselt: laadimine on
pooleli.

Valge LED-tuluke pdleb: laadimine on I6pule
viidud.

Valge LED-tuluke vilgub: tdrge.

Valge LED-tuluke hakkab vilkuma, kui sa sisestasid
laadijasse patareid valesti voi kasutasid kogemata
mittelaetavaid voi kahjustatud patareisid. Lampi
vdib laadida ainult siseruumides.

LatvieSu

LED statusa indikators:

Balts LED indikators (pulséjoSa gaisma): notiek
uzlade

ledegts balts LED indikators: Uzlade ir pabeigta.
Balts LED indikators (mirgo): Klada.

Ja baterijas ladétaja tiek ievietotas nepareizi vai
kladas dé| ir ievietotas neladéjamas vai bojatas
baterijas, LED indikators mirgo balta krasa.
Lampas uzladi drikst veikt tikai telpas.

daléji izladétam baterijam, cita raZotaja vai cita
veida baterijam.

Lietuviy

LED indikatoriaus rodoma basena:

LED balta pulsuojanti Sviesa - baterijos
kraunamos.

LED stabiliai Sviec€ia balta Sviesa - baterijos
jkrautos.

LED Zybsi balta 3viesa - klaida.

Baltas LED indikatorius Zybsi, jei baterijos
idétos neteisingai arba jei j jkroviklj per klaida
jdétos nejkraunamosios ar paZeistos baterijos.
Sviestuvas turi bati kraunamas tik patalpoje.
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Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente: carregamento
em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento concluido.

LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se

forem introduzidas pilhas ndo recarregéveis ou
danificadas por engano. O candeeiro sé pode ser
carregado em espacos interiores.

Romaéna

Stare indicator LED:

LED-ul alb lumineaza intermitent: Incarcarea este
in desfasurare.

LED-ul alb este aprins constant: incarcarea este
completa.

LED-ul rosu lumineaza intermitent: Eroare.
Indicatorul LED alb va clipi daca bateriile

sunt introduse incorect, sau daca baterii
nereincarcabile sau defecte sunt introduse in
incarcator din greseald. Lampa poate fi incarcata
doar in interior.

Slovensky

Stav kontrolky LED:

Biela LED kontrolka pulzuje: Prebieha nabijanie.
Biela LED kontrolka svieti nepreruSovane:
Nabijanie je ukoncené.

Blika biela kontrolka LED: Chyba.

Biela LED kontrolka bude blikat, ak st batérie
vloZené nespravne alebo ak s do nabijacky
omylom vloZené nenabijatelné alebo poSkodené
batérie. Lampa sa mdZe nabijat' len v interiéri.

Bbnrapckun

Cratyc Ha LED nHankatopa:

LED nHamkaTopbT n3nbyBa nyncupatla 6ana
CBeTAMHa: B npouec Ha 3apexjaHe.

LED MHAMKATOPBT MOCTOSIHHO CBETU B 6410:
3apexaHeTo e 3aBbpLUeHo.

LED nHAMKATOP®LT NpemMurea B 6s10: MpeLuka.
Benuat LED nHAMKaTOp LWe NpeMnrea, ako
6aTepumTe ca NOCTaBEHWN HeNpaBUIHO B
3apsAAHOTO WM aKo MorpeLLKa ca nocTaBeHun
HeaKyMynaTOpHW UV NoBpeAeHn baTepuu.
NamnaTa Moxe fa ce 3apexja camo B 3aKpUTu
nomMeLeHus.

Hrvatski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce bijelo LED svjetlo: Punjenje traje.
Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje je zavreno.
Svjetlucavo bijelo LED svjetlo: Greska.

Bijeli LED indikator svijetlit ¢e i punjac ¢e
prestati puniti ako se u punjac¢ greSkom umetnu
neispravne, nepunjive ili oStecene baterije.
Lampa se moze puniti samo u zatvorenom.

EAANVIKA

‘Ev8elén LED:

NeUKO PwG TTaAOpevo: ®OpTLon o€ EENLEN.
NeUKO PwG otaBepod: OAOKApWON POPTLONG.
Neukd pwg avapooBrvel: Zedipa

H Agukn evSelktikn Auyvia LED Ba
avaBoopBrivel av tomoBetnBoUv Kata Ad6og pn
EMavVaQopTL{OHEVEG I PBapPEVEG PTIatapieg
OTO POPTLOTH. To PWTLOTLKO PTIOPEL Va
(POPTLOTEL HOVO OE ECWTEPLKO XWPO.

Pyccknii

CTaTyc CBeTOAMOAHOIO NHAMKaTOPa:

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
3apsifika BbIMOMHSAETCS.

Benblli cCBETOANOAHBIN MHAMKATOP FrOpUT:
3apsika 3aBepLueHa.

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
owmbka.

Benblli cBETOANOAHBIN NHAMKATOP ByAeT
MUraTb, ecnv bataperkmn BCTaBneHbl
HenpaBWIbLHO UAN eCN MO oLNbKe B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BCTaBWM Hemnepe3apsikaeMble
NNV NoBpeXAeHHble baTapeliki. Slamny MOXHO
3apsKaTh TONBKO B MOMELLEHNN.

YKpaiHcbKa

CTaH CBiTA04i0AHOrO iHAMKaTOpa:

Binunii cBiThoBUiA iIHAMKaTOP NyNbCYE:
BiabyBa€eTbCa 3apsAxkaHHs.

Binunii cBiThoBUI iIHAMKATOP CBITUTBLCS:
3apsiAkaHHs 3aBepLUNIOCh.

Binwii ceitnoBunii iHagnkaTop 6anmae: NMomunka.
Binwii ceiTnoBuniA iHaMKaTOp BAMMAE, SIKLLO
6aTapeiik/ BCTaB/eHO HenpaBWbHO abo SKLLO
6aTapeliki y 3apsiAHOMY NPUCTPOT MOLLKOZXKEHI
UM He € aKyMyNSTOPHUMU. CBITUABHMK MOXHa
3apagxkaTtu e y npuMmiLLeHHi.
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Srpski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce belo LED svetlo: Punjenje u toku.
Konstantno belo LED svetlo: Punjenje je
zavr3eno.

Trepcuce belo LED svetlo: Greska.

Beli LED indikator ce treptati ako se baterije
stave neispravno, odnosno ako se nepunjive
ili oStecene baterije greSkom stave u punjac.
Lampa moZe da se puni samo unutra.

Slovenscina

Razlaga delovanja kontrolne LED lucke:

Bela LED lucka utripa: polnjenje v teku.

Bela LED lucka trajno sveti: polnjenje je
konéano.

Bela LED lucka utripa: napaka.

Bela LED lucka utripne, Ce baterije vstavis
napacno ali ¢e pomotoma vstavis v polnilnik
nepolnilne ali poSkodovane baterije. Svetilka se
lahko polni samo v zaprtih prostorih.

Slovenscina
Baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje IKEA

Za delovanje so potrebne 3 baterije.

Tirkce

LED gosterge durumu:

Yanip sonen beyaz LED: Sarj islemi devam
ediyor.

Surekli yanan beyaz LED: Sarj islemi
tamamlandi.

Beyaz LED yanip s6nuyor: Hata

Piller yanlis yerlestirilirse veya sarj cihazina
yanliglikla sarj edilemeyen veya hasarl piller
takilirsa beyaz LED gostergesi yanip sénecektir.
Lamba sadece i¢ mekanlarda sarj edilebilir.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja. Lampu hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.

Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja. Lampu
boleh dicas di dalam bangunan sahaja.
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Tiéng Viét

Trang thai den bao LED:

DPén LED mau trang nhap nhay: Pang trong qua
trinh sac.

DPén LED mau trang sang lién tuc: Qua trinh sac
da hoan tat.

DPén LED mau tréng nhdp nhay: L6i.

Dén bao LED mau trang s& nhap nhay néu lap
pin khéng dung cach hodc néu Iap nham pin
khéng sac dugc hoac pin bi hong vao bd sac.
Deén chi c6 thé dugc sac trong nha.

®

\
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English
USB-C cable and USB power adapter are sold
separately.

Deutsch
USB-C-Kabel und USB-Netzadapter separat
erhaltlich.

Francais
Cable USB-C et adaptateur USB vendus
séparément.

Nederlands
De USB-C-kabel en de USB-voedingsadapter
worden apart verkocht.

Dansk
USB-C-kabel og USB-stremadapter szelges
separat.

islenska
USB-C snura og USB-spennubreytir eru seld sér.

Norsk
USB-C-kabel og USB-stremadapter selges separat.

Suomi
USB-C-kaapeli ja USB-virtasovitin myydaan
erikseen.

Svenska
USB C-kabel och USB-strémadapter séljs separat.
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Cesky
Kabel USB-C a napajeci adaptér USB se prodavaji
zvIast.

Espaiiol
El cable USB-Cy el adaptador USB se venden
aparte.

Italiano
Il cavo USB-C e I'alimentatore USB sono venduti
a parte.

Magyar
Az USB-C kabel és az USB adapter kiilén kaphaté.

Polski
Kabel USB-C i zasilacz USB sg sprzedawane
oddzielnie.

Eesti

USB-C-juhet ja USB-toiteadapterit mulakse eraldi.

LatvieSu
USB-C vads un USB stravas parveidotajs
jaiegadajas atseviski.

Lietuviy

USB-C laidas ir USB adapteris parduodami atskirai.

Portugues
Adaptador de alimentacdo USB e cabo USB-C
vendidos em separado.

Roména
Cablul USB-C si adaptorul USB se vand separat.

Slovensky
Kabel USB-C a napajaci adaptér USB sa predavaju
samostatne.

Bbnrapckun
USB-C kabensT 1 3axpaHBamaT USB aganTtep ce
npoAasaT OTAe/NHO.

Hrvatski
USB-C kabel i USB adapter prodaju se zasebno.

EAANVIKA
To kaAwsLo USB-C kat o petacynuatiotrg USB
TwAolVTaL XWPLOTAL.

Pyccknii
Kabenb USB-C n agantep nutaHus USB
NpoAaTCs OTAENBHO.

YKpaiHCcbKa
Kabenb USB-C i USB aganTep XuBIeHHs
NpPoAaTLCA OKPEMO.

Srpski
USB-C kabl i USB adapter prodaju se zasebno.

Slovenscina
USB-C kabel in USB-napajalnik sta naprodaj
loceno.

Turkge
USB-C kablosu ve USB gli¢ adaptéri ayri satilir.

574
USB-CHEMUSBEEIRIBALER MR IR T Mo

E L
USB-CESIR R USBEIREFIZEE T 55

staof
USB-C A[0| 23} USB Ml OfHEl= B mojiLich

B#EE
USB Type-C7—7 )L USBFERR (BR74 74
—) FRIFEOTY

Bahasa Indonesia
Kabel USB-C dan adaptor daya USB dijual
terpisah.

Bahasa Malaysia
Kabel USB-C dan penyesuai kuasa USB dijual
berasingan.

e
b JSiin oLl USB @lall Jgog USB-C Gl

Tne
ang USB-C uaza:uauiaasudaviw USB ugadikung

Tiéng Viét
Day cap USB-C va b d6i ngudn USB dugc ban
riéng.
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English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.

White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake. The lamp may only be
charged indoors.

Deutsch

Status der LED-Anzeige:

WeiRes, blinkendes Licht: Der Ladevorgang
lauft.

WeiRes, dauerhaftes Licht: Der Ladevorgang ist
abgeschlossen.

Weilles, hektisch blinkendes Licht:
Fehlermeldung.

Das weil3e LED-Signal blinkt, wenn die Akkus
versehentlich falsch in das Ladegerét eingesetzt
werden oder wenn diese nicht wiederaufladbar
oder beschadigt sind. Die Leuchte sollte nur in
Innenrdumen geladen werden.

Francgais

Statut du voyant LED :

LED blanche clignotante : chargement en cours
LED blanche fixe : chargement terminé

LED blanche clignotante rapidement : erreur
La LED blanche clignote rapidement si les

piles ont été mal insérées, ou bien si des piles
non rechargeables ou endommagées ont été
insérées dans le chargeur par erreur. La lampe
doit uniqguement étre rechargée a l'intérieur.

Nederlands

Status led-indicator:

Wit led-lampje knippert: bezig met opladen .
Wit led-lampje brandt continu: opladen voltooid.
Wit led-lampje knippert: fout.

Het witte led-lampje knippert als batterijen
verkeerd zijn geplaatst, of als er niet-oplaadbare
of beschadigde batterijen in de oplader worden
gestopt. De lamp mag alleen binnen worden
opgeladen.

Dansk

LED-indikatorens status:

Den hvide LED-paere blinker: Opladningen er i
gang.

Den hvide LED-paere er taendt: Opladningen er
feerdig.

Den hvide LED-paere blinker: Fejl.

LED-paeren blinker hvidt, hvis batteriet sidder
forkert, eler hvis der ved en fejl saettes ikke-
genopladelige eller beskadigede batterier i
opladeren. Lampen ma kun oplades indenders.

islenska

LED stéduvisir:

Hvitt LED ljés blikkar haegt: Hledsla i gangi.
Hvitt LED ljés lysir stédugt. Hledslu lokid.

Hvitt LED ljés leiftrar: Villa.

Hvitt LED ljés leiftrar ef rafhl6dur eru ekki rétt
settar i taeki® eda skemmdar rafhl6dur eda
rafhlédur sem ekki eru aetladar til endurhledslu
eru settar i hledslutaekid. Adeins méa hlada ljésid
innandyra.

Norsk

LED-indikatorens status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading pagar

Hvitt LED-lys kontinuerlig pa: Lading fullfert
Hvitt LED-lys blinker: Feil.

Den hvite LED-indikatoren vil blinke hvis
batteriene blir satt i feil, eller hvis ikke-
oppladbare eller gdelagte batterier blir satt
i laderen ved en feil. Lampa skal bare lades
innendears.

Suomi

Merkkivalon tila:

Valkoinen merkkivalo vilkkuu hitaasti: Lataus
kaynnissa.

Valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti: Lataus
valmis.

Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti: Virhe.
Valkoinen merkkivalo vilkkuu nopeasti, jos
paristot on asetettu vaarin tai jos laturiin

on asetettu vahingossa kertakayttdiset tai
vahingoittuneet paristot. Valaisinta saa ladata
ainoastaan sisatiloissa.

Svenska

LED-indikatorns status:

Pulserande vitt LED-ljus: Laddning pagar.
Ihallande vitt LED-ljus: Laddning avslutad.
Blinkande vitt LED-ljus: Fel.

Den vita LED-indikatorn blinkar om batterierna
satts i fel, eller om ej laddningsbara eller
skadade batterier satts i laddaren av misstag.
Lampan kan endast laddas inomhus.
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Cesky

Stav indikatoru LED:

Bild LED dioda sviti: Probiha nabijeni.

Bila LED dioda trvale sviti: Nabijeni dokonceno.
Bila LED dioda blika: Chyba.

Bila LED dioda bude blikat, pokud jsou baterie
vlozeny nespravnym zplsobem nebo pokud
jsou do nabijecky omylem vloZeny nedobijeci
nebo poskozené baterie. Lampu Ize nabijet
pouze uvnitf.

Espafiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

El LED blanco parpadeard si se introducen pilas
no recargables o estropeadas por error o si las
pilas se insertan incorrectamente. La ldmpara
solo puede cargarse en espacios interiores.

Italiano

Indicatore di stato a LED:

LED bianco pulsante: ricarica in corso.

LED bianco fisso: ricarica completata.

LED bianco lampeggiante: errore.
L'indicatore a LED bianco lampeggia se le
batterie non sono state inserite nel modo
corretto o se sono state inserite per errore
batterie non ricaricabili o danneggiate. La
lampada pud essere ricaricata solo in ambienti
interni.

Magyar

A LED-es fény allapota:

Folyamatosan villogé fehér LED: folyamatban
1évé toltés

Folyamatosan vilagité fehér LED: a toltés
befejez6dott

Villogé fehér LED: hiba

A fehér LED jelzéfény villogni kezd, és a toltés
ledll abban az esetben, ha nem Ujratéltheté
vagy sérilt akkumulatort kertl behelyezésre a
toltébe, vagy ha helytelenil teszed be Sket. A
lampat csak beltéren szabad télteni.

Polski

Stan wskaznika LED:

Biata dioda LED $wieci $wiattem pulsacyjnym: trwa
tadowanie.

Biata dioda LED $wieci $wiattem ciggtym:
tadowanie zakonczone.

Biata migajaca dioda LED: btgd.

Biata dioda LED zacznie miga¢, gdy akumulatorki
sg wtozone do tadowarki nieprawidtowo lub
omytkowo wtozono baterie jednorazowe badz
uszkodzone akumulatorki. Lampe mozna tadowac
wytgcznie w pomieszczeniach.

Eesti

LED-indikaatori olek:

Valge LED-tuluke vilgub aeglaselt: laadimine on
pooleli.

Valge LED-tuluke pdleb: laadimine on I6pule
viidud.

Valge LED-tuluke vilgub: tdrge.

Valge LED-tuluke hakkab vilkuma, kui sa sisestasid
laadijasse patareid valesti voi kasutasid kogemata
mittelaetavaid voi kahjustatud patareisid. Lampi
vdib laadida ainult siseruumides.

LatvieSu

LED statusa indikators:

Balts LED indikators (pulséjoSa gaisma): notiek
uzlade

ledegts balts LED indikators: Uzlade ir pabeigta.
Balts LED indikators (mirgo): Klada.

Ja baterijas ladétaja tiek ievietotas nepareizi vai
kladas dé| ir ievietotas neladéjamas vai bojatas
baterijas, LED indikators mirgo balta krasa.
Lampas uzladi drikst veikt tikai telpas.

daléji izladétam baterijam, cita raZotaja vai cita
veida baterijam.

Lietuviy

LED indikatoriaus rodoma basena:

LED balta pulsuojanti Sviesa - baterijos
kraunamos.

LED stabiliai Sviec€ia balta Sviesa - baterijos
jkrautos.

LED Zybsi balta 3viesa - klaida.

Baltas LED indikatorius Zybsi, jei baterijos
idétos neteisingai arba jei j jkroviklj per klaida
jdétos nejkraunamosios ar paZeistos baterijos.
Sviestuvas turi bati kraunamas tik patalpoje.
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Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente: carregamento
em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento concluido.

LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se

forem introduzidas pilhas ndo recarregéveis ou
danificadas por engano. O candeeiro sé pode ser
carregado em espacos interiores.

Romaéna

Stare indicator LED:

LED-ul alb lumineaza intermitent: Incarcarea este
in desfasurare.

LED-ul alb este aprins constant: incarcarea este
completa.

LED-ul rosu lumineaza intermitent: Eroare.
Indicatorul LED alb va clipi daca bateriile

sunt introduse incorect, sau daca baterii
nereincarcabile sau defecte sunt introduse in
incarcator din greseald. Lampa poate fi incarcata
doar in interior.

Slovensky

Stav kontrolky LED:

Biela LED kontrolka pulzuje: Prebieha nabijanie.
Biela LED kontrolka svieti nepreruSovane:
Nabijanie je ukoncené.

Blika biela kontrolka LED: Chyba.

Biela LED kontrolka bude blikat, ak st batérie
vloZené nespravne alebo ak s do nabijacky
omylom vloZené nenabijatelné alebo poSkodené
batérie. Lampa sa mdZe nabijat' len v interiéri.

Bbnrapckun

Cratyc Ha LED nHankatopa:

LED nHamkaTopbT n3nbyBa nyncupatla 6ana
CBeTAMHa: B npouec Ha 3apexjaHe.

LED MHAMKATOPBT MOCTOSIHHO CBETU B 6410:
3apexaHeTo e 3aBbpLUeHo.

LED nHAMKATOP®LT NpemMurea B 6s10: MpeLuka.
Benuat LED nHAMKaTOp LWe NpeMnrea, ako
6aTepumTe ca NOCTaBEHWN HeNpaBUIHO B
3apsAAHOTO WM aKo MorpeLLKa ca nocTaBeHun
HeaKyMynaTOpHW UV NoBpeAeHn baTepuu.
NamnaTa Moxe fa ce 3apexja camo B 3aKpUTu
nomMeLeHus.

Hrvatski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce bijelo LED svjetlo: Punjenje traje.
Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje je zavreno.
Svjetlucavo bijelo LED svjetlo: Greska.

Bijeli LED indikator svijetlit ¢e i punjac ¢e
prestati puniti ako se u punjac¢ greSkom umetnu
neispravne, nepunjive ili oStecene baterije.
Lampa se moze puniti samo u zatvorenom.

EAANVIKA

‘Ev8elén LED:

NeUKO PwG TTaAOpevo: ®OpTLon o€ EENLEN.
NeUKO PwG otaBepod: OAOKApWON POPTLONG.
Neukd pwg avapooBrvel: Zedipa

H Agukn evSelktikn Auyvia LED Ba
avaBoopBrivel av tomoBetnBoUv Kata Ad6og pn
EMavVaQopTL{OHEVEG I PBapPEVEG PTIatapieg
OTO POPTLOTH. To PWTLOTLKO PTIOPEL Va
(POPTLOTEL HOVO OE ECWTEPLKO XWPO.

Pyccknii

CTaTyc CBeTOAMOAHOIO NHAMKaTOPa:

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
3apsifika BbIMOMHSAETCS.

Benblli cCBETOANOAHBIN MHAMKATOP FrOpUT:
3apsika 3aBepLueHa.

Benblli CBETOANOAHBIN MHAMKATOP MUTaeT:
owmbka.

Benblli cBETOANOAHBIN NHAMKATOP ByAeT
MUraTb, ecnv bataperkmn BCTaBneHbl
HenpaBWIbLHO UAN eCN MO oLNbKe B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BCTaBWM Hemnepe3apsikaeMble
NNV NoBpeXAeHHble baTapeliki. Slamny MOXHO
3apsKaTh TONBKO B MOMELLEHNN.

YKpaiHcbKa

CTaH CBiTA04i0AHOrO iHAMKaTOpa:

Binunii cBiThoBUiA iIHAMKaTOP NyNbCYE:
BiabyBa€eTbCa 3apsAxkaHHs.

Binunii cBiThoBUI iIHAMKATOP CBITUTBLCS:
3apsiAkaHHs 3aBepLUNIOCh.

Binwii ceitnoBunii iHagnkaTop 6anmae: NMomunka.
Binwii ceiTnoBuniA iHaMKaTOp BAMMAE, SIKLLO
6aTapeiik/ BCTaB/eHO HenpaBWbHO abo SKLLO
6aTapeliki y 3apsiAHOMY NPUCTPOT MOLLKOZXKEHI
UM He € aKyMyNSTOPHUMU. CBITUABHMK MOXHa
3apagxkaTtu e y npuMmiLLeHHi.
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Srpski

LED indikator statusa:

Pulsirajuce belo LED svetlo: Punjenje u toku.
Konstantno belo LED svetlo: Punjenje je
zavr3eno.

Trepcuce belo LED svetlo: Greska.

Beli LED indikator ce treptati ako se baterije
stave neispravno, odnosno ako se nepunjive
ili oStecene baterije greSkom stave u punjac.
Lampa moZe da se puni samo unutra.

Slovenscina

Razlaga delovanja kontrolne LED lucke:

Bela LED lucka utripa: polnjenje v teku.

Bela LED lucka trajno sveti: polnjenje je
konéano.

Bela LED lucka utripa: napaka.

Bela LED lucka utripne, Ce baterije vstavis
napacno ali ¢e pomotoma vstavis v polnilnik
nepolnilne ali poSkodovane baterije. Svetilka se
lahko polni samo v zaprtih prostorih.

Slovenscina
Baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje IKEA

Za delovanje so potrebne 3 baterije.

Tirkce

LED gosterge durumu:

Yanip sonen beyaz LED: Sarj islemi devam
ediyor.

Surekli yanan beyaz LED: Sarj islemi
tamamlandi.

Beyaz LED yanip s6nuyor: Hata

Piller yanlis yerlestirilirse veya sarj cihazina
yanliglikla sarj edilemeyen veya hasarl piller
takilirsa beyaz LED gostergesi yanip sénecektir.
Lamba sadece i¢ mekanlarda sarj edilebilir.

25°4

LEDIERITIRES::

BELEDPKH: FE#HITH

HELEDRE: FHRxE

BELEDAN: fEiR.

YN SR EB R N 2 50 HE IR A A] T BB SRR IR Y
i NTE LS, BBLEDISTITIEINE. (T381R
AIEERIEE,
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IETESRERY | RER

ETIE R A - TEHER
MBEER S EIEA B - SRGIFERBE MR ZIEE
MEEATTELS 0 LEDISEERGEIE R o WEERE
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Sl LED MBS AXMCHHH HE: EH S

I LED AX: ST 2=

el LED e 2F

HHEIZ|E R 7|R7LE SHEY &+ gl= HHE2] = &2
E HHE2|E 42 SHI|0f HUSIH 2AM LED BAIS
O] ZetL|c M2 HLfofAfgt X 4 A& LICH

B#:E

LEDA > I — 2 —DIREE ©

LEDHA'BEL R - RE
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BHOAEZINELLAVBEY. RETIHRVE]
PHEELLEMER>THRERICEALLIBA.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja. Lampu hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.

Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja. Lampu
boleh dicas di dalam bangunan sahaja.
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Tiéng Viét

Trang thai den bao LED:

Dén LED mau trdng nhap nhay: Pang trong qua
trinh sac.

DPén LED mau trang sang lién tuc: Qua trinh sac
da hoan tat.

DPén LED mau tréng nhdp nhay: L6i.

Dén bao LED mau trang s& nhap nhay néu lap
pin khéng dung cach hodc néu Iap nham pin
khéng sac dugc hoac pin bi hdng vao bd sac.
Deén chi c6 thé dugc sac trong nha.

0
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Q.
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English

The timer switches the light off automatically
after 6 hours, and switches it back on at the
same time next day.

Deutsch
Die Zeitschaltuhr schaltet die Beleuchtung nach
6 Stunden automatisch ab und schaltet sie am

Francais

La minuterie éteint automatiquement la
lumiére au bout de 6 heures, et la rallume a la
méme heure le jour suivant.

Nederlands

De timer doet het licht na 6 uur automatisch uit
en doet het op dezelfde tijd de volgende dag
weer aan.

Dansk
Timeren slukker lyset automatisk efter 6 timer og
teender det igen pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjélfkrafa & ljosunum eftir
sex klukkutima og kveikir & peim aftur & sama
tima naesta dag.

Norsk
Timeren slukker lyset automatisk etter 6 timer og
tenner det igjen ved samme tid dagen derpa.

Suomi

Ajastin sammuttaa valot automaattisesti 6 tunnin
jalkeen ja sytyttaa ne taas seuraavana paivana
samaan aikaan.
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Svenska
Timern slacker ljuset automatiskt efter 6 timmar
och téander det igen vid samma tid dagen darpa.

Cesky
Casovac vypne svétlo automaticky po 6 hodinach
a dalsi den jej opét zapne ve stejny cas.

Espaiiol

El temporizador apaga automaticamente la luz
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la
misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne automaticamente
dopo 6 ore e si riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

Magyar

Az id6zitd 6 6ra eltelte utdn automatikusan
lekapcsolja a vilagitast, majd a kévetkezé napon
ugyanabban az idépontban visszakapcsolja.

Polski

Wytacznik czasowy wytgcza oswietlenie
automatycznie po 6 godzinach i wigcza je
ponownie o tej samej porze nastepnego dnia.

Eesti
Taimer lllitab valguse automaatselt vélja 6 tunni
parast ja lUlitab uuesti sisse jargmisel paeval.

LatvieSu

P&c 6 stundam taimeris gaismu automatiski
izsledz. Gaisma automatiski ieslégsies nakamaja
diena, taja pasa laika.

Lietuviy
Laikmatis automatiskai iSjungia Sviesas praéjus 6
valandoms ir jjungia jas kitg dieng tuo paciu laiku.

Portugues

O temporizador desliga a luz automaticamente
apos 6 horas e volta a liga-la a mesma hora no dia
seqguinte.

Roména
Timerul opreste automat lumina dupa 6 ore si se
porneste la aceeasi ora in ziua urmatoare.

Slovensky
Casovac svetlo po 6 hodinach automaticky vypne
a opat'zapne v rovhakom ¢ase na druhy der.

Bbnrapckun

TalrimepbT N3K/IHOYBA OCBETIEHMETO
aBTOMAaTWYHO C/lef 6 Yaca 1 ro BK/IYBa
OTHOBO, MO CbLLIOTO BpeMe, Ha cieJBaLlns AeH.

Hrvatski
Tajmer automatski mijenja svjetlo nakon 6 sati i
pali se u isto vrijeme sljedeci dan.

EAANVIKG

O xpovo&LakdTTng oBrVEL TO WG autduata
HETd amod 6 wpeg, KaL To avdapel TtaAL tnv (sla
WPaA TNV EMOHEVN PéPA.

Pyccknii

TaiiMep aBTOMaTMYeCKU BbIKIOYAET CBET
Yepes 6 YaCoB 1 BK/IKOYAET €0 B 3TO Xe Bpems
Ha cnegyoLeli AeHb.

YKpaiHCcbKa

Taimep aBTOMaTMYHO BiAK/HOYAE CBIT/IO Yepes
6 roAVH Ta BK/IOYAE A0ro Yy TOM caMunii vac
HaCTYMHOrO AHs.

Srpski
Tajmer automatski gasi svetlo posle 6 sati i
ponovno ga pali sutradan u isto vreme.

Slovenscina

Programska ura samodejno ugasne lu¢ po 6
urah in jo ponovno prizge naslednji dan ob isti
uri.

Turkce
Zamanlayicl, 6 saat sonra 151g1 otomatik olarak
kapatir ve ertesi giin ayni saatte tekrar acar.

(24
THIYERTE6/ NN EREIXIT, HIEE - RHIRE—
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu secara otomatis
setelah 6 jam, dan menyalakannya kembali di
waktu dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara automatik
selepas 6 jam, dan memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan harinya.

. b
a9y lels 6 32 Llals ssLogl slaboly cdhall agds
Sl pgdll 3 dgll Gudi 3 (x5 bro laleait Balely

Tne
MIUa:UAWSOTudE KavIwrivuuu 6 §Tuw
uasa:zwWalwouvpandulusuaall

Tiéng Viét
B hen gid tu dong tat dén sau 6 gid, va bat lai
vao cling gid ngay tié€p theo.
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